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door de Kamer ontvangen.
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2 février 2005.

Le «bon à tirer» a été reçu à la Chambre le 3 février
2005.
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Le présent projet de loi vise à adapter l’article 67
de la loi du 26 mars 1999 relative au plan d’action
belge pour l’emploi 1998 et portant des dispositions
diverses.

La définition des entreprises d’insertion qui est
employée dans le présent contexte est identique à
celle qui se trouve dans les arrêtés d’exécution du
Chapitre II abrogé du Titre IV de la loi du 21 décem-
bre 1994 portant des dispositions sociales et diver-
ses.

De la sorte, la situation antérieure est rétablie et
la continuité de l’application de l’article 67 n’est pas
compromise.

Dit wetsontwerp strekt ertoe artikel 67 van de wet
van 26 maart 1999 betreffende het Belgisch actie-
plan voor werkgelegenheid 1998 en houdende diverse
bepalingen aan te passen.

De definitie van inschakelingsbedrijven die hier
wordt gehanteerd is dezelfde als die welke terug te
vinden was in de uitvoeringsbesluiten van het opge-
heven Hoofdstuk II van Titel IV van de wet van 21
december 1994 houdende sociale en diverse bepa-
lingen.

Op deze manier wordt de vroegere situatie her-
steld en komt de continuïteit in de toepassing van
artikel 67 niet in het gedrang.

RÉSUMÉ SAMENVATTING
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MEMORIE VAN TOELICHTING

ALGEMEEN

Artikel 67 van de wet van 26 maart 1999 betreffende
het Belgisch actieplan voor de werkgelegenheid 1998
en houdende diverse bepalingen verwijst voor haar
definitie van inschakelingsbedrijven naar de uitvoering
van Hoofdstuk II van Titel IV van de wet van 21 de-
cember 1994 houdende sociale en diverse bepalingen.

Hoofdstuk II van Titel IV van de wet van 21 december
1994 houdende sociale en diverse bepalingen werd, in
het kader van de vereenvoudiging en harmonisering van
de regelgeving inzake verminderingen van sociale
zekerheidsbijdragen, opgeheven door artikel 362, tweede
lid van de programmawet van 24 december 2002. Tevens
werden de uitvoeringsbesluiten van Hoofdstuk II van Ti-
tel IV van de wet van 21 december 1994 houdende so-
ciale en diverse bepalingen, opgeheven.

Het betreft hier het K.B. van 27 december 1994 tot
uitvoering van hoofdstuk II van Titel IV van de wet van
21 december 1994 houdende sociale en diverse bepa-
lingen, opgeheven door K.B. van 19 december 2001 tot
bevordering van de tewerkstelling van langdurig werk-
zoekenden en het K.B. van 30 maart 1995 tot uitvoe-
ring van hoofdstuk II van Titel IV van de wet van
21 december 1994 houdende sociale en diverse bepa-
lingen wat betreft de inschakelingsbedrijven en de ven-
nootschappen met een sociaal oogmerk, opgeheven
door het K.B. van 16 mei 2003 tot uitvoering van hoofd-
stuk 7 Titel IV van de programmawet van 24 december
2002, betreffende de harmonisering en vereenvoudiging
van de regelingen inzake verminderingen van de so-
ciale zekerheidsbijdragen.

Door deze opheffingen kan artikel 67 van de wet
van 26 maart 1999 betreffende het Belgisch actieplan
voor de werkgelegenheid 1998, geen toepassing meer
vinden.

Het is echter nooit de bedoeling geweest om artikel
67 buiten werking te stellen.

EXPOSE DES MOTIFS

GENERALITES

L’article 67 de la loi du 26 mars 1999 relative au plan
d’action belge pour l’emploi 1998 et portant des dispo-
sitions diverses renvoie aux mesures d’exécution du
Chapitre II du Titre IV de la loi du 21 décembre 1994
portant des dispositions sociales et diverses, en vue
de définir les entreprises d’insertion.

Le Chapitre II du Titre IV de la loi du 21 décembre
1994 portant des dispositions sociales et diverses a
été  abrogé par l’article 362, alinéa 2 de la loi-pro-
gramme du 24 décembre 2002, dans le cadre de la
simplification et de l’harmonisation de la réglementa-
tion relative à la réduction des cotisations de sécurité
sociale. Les arrêtés d’exécution du Chapitre II du Titre
IV de la loi du 21 décembre 1994 portant des disposi-
tions sociales et diverses, ont été abrogés dans le
même temps.

Il s’agit en l’espèce de l’AR du 27 décembre 1994
d’exécution du Chapitre II du Titre IV de la loi du
21 décembre 1994 portant des dispositions sociales et
diverses, abrogé par l’AR du 19 décembre 2001 de
promotion de mise à l’emploi des demandeurs d’em-
ploi de longue durée et par l’AR du 30 mars 1995 por-
tant exécution du Chapitre II du Titre IV de la loi du
21 décembre 1994 portant des dispositions sociales et
diverses aux entreprises d’insertion et aux sociétés à
finalité sociale, abrogés par l’AR du 16 mai 2003 pris
en exécution du chapitre 7 du Titre IV de la loi-pro-
gramme du 24 décembre 2002, visant à harmoniser et
à simplifier les régimes de réduction des cotisation de
sécurité sociale.

Suite à cette abrogation, l’article 67 de la loi du 26
mars 1999 relative au plan d’action belge pour l’emploi
1998 et portant des dispositions diverses, ne peut plus
trouver à s’appliquer.

L’intention n’a cependant jamais été de mettre fin à
l’application de l’article 67.
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Het door deze wet gewijzigde artikel 67 verwijst daarom
voortaan naar de uitvoering van artikel 7, § 1, derde lid,
m, van de besluitwet van 28 december 1944 betreffende
de maatschappelijke zekerheid der arbeiders. Deze uit-
voering is terug te vinden in artikel 1,
§ 1, 2° van het K.B. van 3 mei 1999 tot uitvoering van
artikel 7, § 1, derde lid, m, van de besluitwet van
28 december 1944 betreffende de maatschappelijke ze-
kerheid der arbeiders betreffende de herinschakeling van
zeer moeilijk te plaatsen werklozen.

De definitie van inschakelingsbedrijven die hier wordt
gehanteerd is dezelfde als die welke terug te vinden was
in de uitvoeringsbesluiten van het opgeheven Hoofdstuk
II van Titel IV van de wet van 21 december 1994 hou-
dende sociale en diverse bepalingen, zoals hierboven
vermeld.

Op deze manier wordt de vroegere situatie hersteld
en komt de continuïteit in de toepassing van artikel 67
niet in het gedrang.

BESPREKING VAN DE ARTIKELEN

Artikel 1

Overeenkomstig artikel 83 van de Grondwet, bepaalt
dit artikel dat deze wet een door artikel 78 van de
Grondwet bedoelde aangelegenheid regelt.

Artikel 2

Dit artikel wijzigt artikel 67 in van de wet van
26 maart 1999 betreffende het Belgisch actieplan voor
de werkgelegenheid 1998 en houdende diverse bepa-
lingen, waarbij, voor wat de inschakelingsbedrijven be-
treft, verwezen wordt naar de uitvoering van artikel 7,
§1, derde lid, m, van de besluitwet van 28 december
1944 betreffende de maatschappelijke zekerheid der
arbeiders.

Artikel 3

De inwerkingtreding op 1 januari 2004 moet de con-
tinuïteit in de toepassing van artikel 67 van de wet van
26 maart 1999 betreffende het Belgisch actieplan voor
de werkgelegenheid 1998 en houdende diverse bepa-
lingen, garanderen.

C’est pourquoi l’article 67 qui est modifié par la pré-
sente loi renvoie aux mesures d’exécution de l’article
7, § 1er, alinéa 3, m, de l’arrêté-loi du 28 décembre
1944 concernant la sécurité sociale des travailleurs.
Cette mesure d’exécution se trouve à l’article 1er, § 1er,
2°, de l’AR du 3 mai 1999 portant exécution de l’article
7, § 1er, alinéa 3, m, de l’arrêté-loi du 28 décembre
1944 concernant la sécurité sociale des travailleurs
relatif à la réinsertion de chômeurs très difficiles à pla-
cer.

La définition des entreprises d’insertion qui est em-
ployée dans le présent contexte est identique à celle qui
se trouve dans les arrêtés d’exécution du Chapitre II
abrogé du Titre IV de la loi du 21 décembre 1994 portant
des dispositions sociales et diverses, comme cela a été
mentionné ci-dessus.

De la sorte, la situation antérieure est rétablie et la
continuité de l’application de l’article 67 n’est pas com-
promise.

COMMENTAIRE DES ARTICLES

Article 1er

Conformément à l’article 83 de la Constitution, cet
article précise que la présente loi règle une matière
visée à l’article 78 de la Constitution.

Article 2

Le présent article modifie l’article 67 dans la loi du
26 mars 1999 relative au plan d’action belge pour l’em-
ploi 1998 et portant des dispositions diverses, en vertu
duquel, il est renvoyé pour ce qui concerne les entre-
prises d’insertion, à l’exécution de l’article 7, § 1er, ali-
néa 3, m, de l’arrêté-loi du 28 décembre 1944 concer-
nant la sécurité sociale des travailleurs.

Article 3

L’entrée en vigueur au 1er janvier 2004 doit garantir
la continuité dans l’application de l’article 67 de la loi
du 26 mars 1999 relative au plan d’action belge pour
l’emploi 1998 et portant des dispositions diverses.
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De vice-eerste minister en
minister van Financiën,

Didier REYNDERS

De vice-eerste minister en minister van Begroting
en Overheidsbedrijven,

Johan VANDE LANOTTE

De minister van Werk,

Freya VAN DEN BOSSCHE

De staatssecretaris voor Duurzame Ontwikkeling
en Sociale Economie,

Els VAN WEERT

Le vice-premier ministre et
ministre des Finances,

Didier REYNDERS

Le vice-premier ministre et ministre du Budget
et des Entreprises publiques,

Johan VANDE LANOTTE

La ministre de l’Emploi,

Freya VAN DEN BOSSCHE

La secrétaire d’État à l’Économie sociale et au
Développement durable,

Els VAN WEERT
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VOORONTWERP VAN WET

onderworpen aan het advies van de Raad van State

Voorontwerp van wet  tot wijziging van artikel 67
van de wet van 26 maart 1999 betreffende het Belgisch

actieplan voor werkgelegenheid 1998 en
houdende diverse bepalingen

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in artikel
78 van de Grondwet.

Art. 2

 In artikel 67, eerste lid, van de wet van 26 maart 1999
betreffende het Belgisch actieplan voor werkgelegenheid
1998 en houdende diverse bepalingen, worden de woorden
«erkend in uitvoering van Hoofdstuk II van Titel IV van de wet
van 21 december 1994 houdende sociale en diverse bepalin-
gen» vervangen door de woorden  «, zoals bedoeld in uitvoe-
ring van artikel 7, § 1, derde lid, m, van de besluitwet van 28
december 1944 betreffende de maatschappelijke zekerheid
der arbeiders».

Art. 3

Deze wet treedt in werking op 1 januari 2004.

AVANT-PROJET DE LOI

soumis à l’avis du Conseil d’État

Avant-projet de loi modifiant l’article 67 de la loi du
 26 mars 1999 relative au plan d’action belge pour
l’emploi 1998 et portant des dispositions diverses

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 78 de la
Constitution.

Art. 2

Dans l’article 67, alinéa 1er, de la loi du 26 mars 1999
relative au plan d’action belge pour l’emploi 1998 et portant
des dispositions diverses, les mots  reconnues en exécution
du Chapitre II du Titre IV de la loi du 21 décembre 1994
portant des dispositions sociales et diverses» sont rempla-
cés par les mots «telles que déterminées en vertu de l’article
7, § 1er, alinéa 3, m, de l’arrêté-loi du 24 décembre 1944
concernant la sécurité sociale des travailleurs».

Art. 3

La présente loi entre en vigueur le 1er janvier 2004.
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ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE NR. 39/937/1

De RAAD VAN STATE, afdeling wetgeving, eerste kamer, op 16
december 2004 door de Minister van Financiën verzocht hem,
binnen een termijn van vijf werkdagen, van advies te dienen
over een voorontwerp van wet «tot wijziging van artikel 67 van
de wet van 26 maart 1999 betreffende het Belgisch actieplan
voor werkgelegenheid 1998 en houdende diverse bepalingen»,
heeft op 21 december 2004 het volgende advies gegeven:

Wat de elementen betreft opgesomd in artikel 84, § 3, eerste
lid, van de gecoördineerde wetten op de Raad van State, geeft
het ontwerp geen aanleiding tot opmerkingen.

De kamer was samengesteld uit

de Heren

M. VAN DAMME, kamervoorzitter,

J. BAERT,
J. SMETS, staatsraden,

Mevrouw

A. BECKERS, griffier.

Het verslag werd uitgebracht door de H. W. VAN VAERENBERGH,
eerste auditeur.

DE GRIFFIER, DE VOORZITTER,

A. BECKERS M. VAN DAMME

AVIS DU CONSEIL D’ÉTAT N° 37/937/1

Le CONSEIL D’ÉTAT, section de législation, première cham-
bre, saisi par le Ministre des Finances, le 16 décembre 2004,
d’une demande d’avis, dans un délai de cinq jours ouvra-
bles, sur un projet d’arrêté royal «modifiant l’article 67 de la
loi du 26 mars 1999 relative au plan d’action belge pour
l’emploi 1998 et portant des dispositions diverses», a donné
le 21 décembre 2004 l’avis suivant:

En ce qui concerne les éléments énumérés à l’article 84,
§ 3, alinéa 1er, des lois coordonnées sur le Conseil d’État, le
projet ne donne lieu à aucune observation.

La chambre était composée de

Messieurs

M. VAN DAMME, président de chambre,

J. BAERT,
J. SMETS, conseillers d’État,

Madame

A. BECKERS, greffier.

Le rapport a été présenté par M. W. VAN VAERENBERGH, pre-
mier auditeur.

LE GREFFIER, LE PRÉSIDENT,

A. BECKERS M. VAN DAMME



91589/001DOC 51

K A M E R    3e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 1e  Z I T T I N G S P E R I O D EC H A M B R E   3e  S E S S I O N  D E  L A  51e  L É G I S L A T U R E 20052004

 WETSONTWERP

ALBERT II, KONING DER BELGEN,

Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen,

ONZE GROET.

Op de voordracht van Onze vice-eerste minister en
minister van Financiën, van Onze vice-eerste minister
en minister van Begroting en Overheidsbedrijven, van
Onze minister van Werk en van Onze staatssecretaris
voor Duurzame Ontwikkeling en Sociale Economie,

HEBBEN WIJ BESLOTEN EN BESLUITEN WIJ :

Onze vice-eerste minister en minister van Finan-
ciën, Onze vice-eerste minister en minister van Begro-
ting en Overheidsbedrijven, Onze minister van Werk en
Onze staatssecretaris voor Duurzame Ontwikkeling en
Sociale Economie, zijn ermee belast het ontwerp van
wet, waarvan de tekst hierna volgt, in Onze naam aan de
Wetgevende Kamers voor te leggen en bij de Kamer van
volksvertegenwoordigers in te dienen :

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 78 van de Grondwet.

Art. 2

In artikel 67, eerste lid, van de wet van 26 maart
1999 betreffende het Belgisch actieplan voor werkge-
legenheid 1998 en houdende diverse bepalingen, wor-
den de woorden «erkend in uitvoering van Hoofdstuk II
van Titel IV van de wet van 21 december 1994 hou-
dende sociale en diverse bepalingen» vervangen door
de woorden  «, zoals bedoeld in uitvoering van artikel
7, § 1, derde lid, m, van de besluitwet van 28 decem-
ber 1944 betreffende de maatschappelijke zekerheid
der arbeiders».

Art. 3

Deze wet treedt in werking op 1 januari 2004.

PROJET DE LOI

ALBERT II, ROI DES BELGES,

A tous, présents et à venir,

SALUT.

Sur la proposition de Notre vice-premier ministre et
ministre des Finances, de Notre vice-premier ministre
et ministre du Budget et des Entreprises publiques, de
Notre ministre de l’Emploi et de Notre secrétaire d’État
à l’Economie sociale et au Développement durable,

NOUS AVONS ARRETE ET ARRETONS:

Notre vice-premier ministre et ministre des Finan-
ces, Notre vice-premier ministre et ministre du Budget et
des Entreprises publiques, Notre ministre de l’Emploi et
Notre secrétaire d’État à l’Economie sociale et au Déve-
loppement durable, sont chargés de présenter, en Notre
nom aux Chambres législatives, et de déposer à la Cham-
bre des représentants, le projet de loi dont la teneur suit:

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 78
de la Constitution.

Art. 2

Dans l’article 67, alinéa 1er, de la loi du 26 mars
1999 relative au plan d’action belge pour l’emploi 1998
et portant des dispositions diverses, les mots «recon-
nues en exécution du Chapitre II du Titre IV de la loi du
21 décembre 1994 portant des dispositions sociales et
diverses» sont remplacés par les mots «telles que dé-
terminées en vertu de l’article 7, § 1er, alinéa 3, m, de
l’arrêté-loi du 24 décembre 1944 concernant la sécu-
rité sociale des travailleurs».

Art. 3

 La présente loi entre en vigueur le 1er janvier 2004.
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Gegeven te Brussel, 26 januari 2005

ALBERT

VAN KONINGSWEGE :

De vice-eerste minister en
minister van Financiën,

Didier REYNDERS

De vice-eerste minister en minister van Begroting
en Overheidsbedrijven,

Johan VANDE LANOTTE

De minister van Werk,

Freya VAN DEN BOSSCHE

De staatssecretaris voor Duurzame Ontwikkeling
en Sociale Economie,

Els VAN WEERT

Donné à Bruxelles, le 26 janvier 2005

ALBERT

PAR LE ROI :

Le vice-premier ministre et
ministre des Finances,

Didier REYNDERS

Le vice-premier ministre et ministre du Budget
et des Entreprises publiques,

Johan VANDE LANOTTE

La ministre de l’Emploi,

Freya VAN DEN BOSSCHE

La secrétaire d’État à l’Economie sociale et au
Développement durable,

Els VAN WEERT
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TEXTE DE BASE MODIFIE PAR LE PROJET

Loi du 26 mars 1999 relative au plan d’action
belge pour l’emploi 1998 et portant des

dispositions diverses

Art. 67

Dans le chef des entreprises d’insertion telles
que déterminées en vertu de l’article 7, § 1er, m, de
l’arrêté-loi du 24 décembre 1944 concernant la
securité sociale des travailleurs, sont exclus des
bénéfices imposables à l’impôt des sociétés, les
bénéfices maintenus dans le patrimoine de la so-
ciété pour la ou les périodes imposables clôturées
au cours de la période pour laquelle elle est recon-
nue par le ministre de l’Emploi et du Travail pour
pouvoir bénéficier des exonérations de cotisations
patronales de sécurité sociale.

L’exonération de ces bénéfices maintenus dans
le patrimoine de la société n’est accordée et main-
tenue que si:

1° les bénéfices exonérés sont portés et mainte-
nus à un compte distinct du passif;

2° les bénéfices exonérés ne servent pas de base
au calcul de la dotation annuelle de la réserve lé-
gale ou des rémunérations ou attributions quelcon-
ques.

Dans l’éventualité où l’une ou l’autre de ces con-
ditions cesse d’être observée pendant un exercice
comptable quelconque, les bénéfices antérieure-
ment exonérés sont considérés comme des bénéfi-
ces obtenus au cours de cet exercice comptable.

Pour autant qu’il n’y soit pas dérogé, les disposi-
tions du Code des impôts sur les revenus 1992, sont
d’application pour le présent article.

Le présent article entre en vigueur à partir de
l’exercice d’imposition 1999.

TEXTE DE BASE

Loi du 26 mars 1999 relative au plan d’action
belge pour l’emploi 1998 et portant des

dispositions diverses

Art. 67

Dans le chef des entreprises d’insertion reconnues
en exécution du Chapitre II du Titre IV de la loi du
21 décembre 1994 portant des dispositions sociales et
diverses, sont exclus des bénéfices imposables à l’im-
pôt des sociétés, les bénéfices maintenus dans le pa-
trimoine de la société pour la ou les périodes imposa-
bles clôturées au cours de la période pour laquelle elle
est reconnue par le ministre de l’Emploi et du Travail
pour pouvoir bénéficier des exonérations de cotisations
patronales de sécurité sociale.

L’exonération de ces bénéfices maintenus dans le
patrimoine de la société n’est accordée et maintenue
que si:

1° les bénéfices exonérés sont portés et maintenus
à un compte distinct du passif;

2° les bénéfices exonérés ne servent pas de base
au calcul de la dotation annuelle de la réserve légale
ou des rémunérations ou attributions quelconques.

Dans l’éventualité où l’une ou l’autre de ces condi-
tions cesse d’être observée pendant un exercice comp-
table quelconque, les bénéfices antérieurement exo-
nérés sont considérés comme des bénéfices obtenus
au cours de cet exercice comptable.

Pour autant qu’il n’y soit pas dérogé, les disposi-
tions du Code des impôts sur les revenus 1992, sont
d’application pour le présent article.

Le présent article entre en vigueur à partir de l’exer-
cice d’imposition 1999.
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BASISTEKST AANGEPAST AAN HET
WETSONTWERP

Wet van 26 maart 1999 betreffende het Belgisch
actieplan voor werkgelegenheid 1998 en houdende

diverse bepalingen

Art. 67

Voor de inschakelingsbedrijven, zoals bedoeld in
uitvoering van artikel 7, § 1, derde lid, m, van de
besluitwet van 28 december 1944 betreffende de
maatschappelijke zekerheid der arbeiders, wordt de
winst die in het vermogen van de vennootschap
wordt gehouden voor het of de belastbare tijdper-
ken die zijn afgesloten in de loop van het tijdperk
waarvoor zij erkend is door de minister van
Tewerkstelling en Arbeid om te kunnen genieten van
de vrijstellingen van de werkgeversbijdragen inzake
sociale zekerheid uit de in vennootschapsbelasting
belastbare winst gesloten.

De vrijstelling van de winst die in het vermogen
van de vennootschap wordt gehouden, wordt
slechts verleend en behouden indien:

1. de vrijgestelde winst op een afzonderlijke re-
kening van het passief van de balans geboekt is en
blijft;

2. de vrijgestelde winst niet tot grondslag dient
voor de berekening van de jaarlijkse dotatie aan de
wettelijke reserve of van enige beloning of toeken-
ning.

Indien die vereisten tijdens enig boekjaar niet lan-
ger worden nageleefd, wordt de vroeger vrijgestelde
winst beschouwd als winst van dat boekjaar.

Voor zover daarvan niet wordt afgeweken, zijn
de bepalingen van het Wetboek van inkomstenbe-
lastingen 1992 van toepassing op dit artikel.

Dit artikel treedt in werking vanaf het aanslag-
jaar 1999.

BASISTEKST

Wet van 26 maart 1999 betreffende het Belgisch
actieplan voor werkgelegenheid 1998 en houdende

diverse bepalingen

Art. 67

Voor inschakelingsbedrijven erkend in uitvoering van
Hoofdstuk II van Titel IV van de wet van 21 december
1994 houdende sociale en diverse bepalingen, wordt
de winst die in het vermogen van de vennootschap
wordt gehouden voor het of de belastbare tijdperken
die zijn afgesloten in de loop van het tijdperk waarvoor
zij erkend is door de minister van Tewerkstelling en
Arbeid om te kunnen genieten van de vrijstellingen van
de werkgeversbijdragen inzake sociale zekerheid uit
de in vennootschapsbelasting belastbare winst geslo-
ten.

De vrijstelling van de winst die in het vermogen van
de vennootschap wordt gehouden wordt slechts ver-
leend en behouden indien:

1° de vrijgestelde winst op een afzonderlijke reke-
ning van het passief van de balans geboekt is en blijft;

2° de vrijgestelde winst niet tot grondslag dient voor
de berekening van de jaarlijkse dotatie aan de wette-
lijke reserve of van enige beloning of toekenning.

Indien die vereisten tijdens enig boekjaar niet langer
worden nageleefd, wordt de vroeger vrijgestelde winst
beschouwd als winst van dat boekjaar.

Voor zover daarvan niet wordt afgeweken, zijn de
bepalingen van het Wetboek van de inkomstenbelas-
tingen 1992 van toepassing op dit artikel.

Dit artikel treedt in werking vanaf het aanslagjaar
1999.
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